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How to assemble
1.  Take out the bumper, mattress and 

cover.
2.  Put the whole bumper into the 

bedcover.
3. Pulling the bumper zipper.
4. Stuffed mattress.
5. Pulling the mattress zipper.
6. Fasten the straps.
7.  Tie the additional wide ribbon into a 

bowknot. Complete!

To avoid the risk of asphyxiation, keep packaging 
out of the reach of children. Do not leave children 
unattended.

Montageanleitung
1.  Nehmen Sie den Stoßfänger, die Matra-

tze und den Bezug heraus.
2.  Legen Sie den gesamten Stoßfänger in 

die Bettdecke.
3.  Ziehen Sie den Reißverschluss der 

Stoßstange.
4.  Gepolsterte Matratze.
5.  Ziehen Sie den Reißverschluss der 

Matratze.
6.  Befestigen Sie die Riemen.
7.  Binden Sie das zusätzliche breite Band zu 

einem Schleifenknoten. Fertig!

Halten Sie die Verpackung von Kindern fern, um 
ein Erstickungsrisiko zu vermeiden. Lassen Sie Ihr 
Kind nie unbeobachtet.

Instructions de montage
1.  Prenez l’amortisseur de chocs, le 

matelas et la housse.
2.  Insérez l’amortisseur de chocs dans la 

housse.
3.  Fermez le zip de l’amortisseur de chocs.
4. Insérez le matelas dans la housse.
5. Fermez le zip du matelas.
6. Attachez les lanières.
7.  Attachez le ruban large supplémentaire 

en faisant un nœud de lacet. Et voilà ! 
C’est terminé !

Pour éviter tout risque d’asphyxie, conservez 
l’emballage hors de portée des enfants. Ne laissez 
pas les enfants sans surveillance.

Сборка
1.  Извлеките бортик, матрас и чехол из 

упаковки.
2.  Поместите бортик целиком в 

наволочку.
3.  Закройте застежку-молнию бортика.
4. Вставьте набивку матраса.
5.  Закройте застежку-молнию матраса.
6.  Подтяните концы ленты.
7.  Завяжите на бантик свободную часть 

широкой ленты. Готово!

Во избежание риска удушения, храните 
упаковку в недоступном для детей месте. Не 
оставляйте детей одних, без присмотра.

Pasos para su montaje
1.  Saca el protector contra golpes, el 

colchón y la funda.
2.  Coloca todo el protector contra golpes 

en la colcha de la cama.
3.  Tira de la cremallera del protector contra 

golpes.
4.  Ponle el relleno al colchón.
5. Tira de la cremallera del colchón.
6. Aprieta las cintas.
7.  Ata la otra cinta ancha formando un 

lazo. ¡Listo!

Para evitar riesgo de asfixia, mantenga el em-
balaje fuera del alcance de los niños. No deje 
solos a los niños.

EL EΝ DE FR ESRU

Come si monta
1.  Estrarre il paracolpi, il materasso e il 

rivestimento.
2.  Inserire l’intero paracolpi nel rivesti-

mento.
3. Tirare la cerniera del paracolpi.
4. Materasso imbottito.
5. Tirare la cerniera del materasso.
6. Fissare le fasce.
7.  Fissare la parte restante del largo nastro 

con un nodo a farfalla. Finito!

Per evitare il rischio di soffocamento, mantenere 
l’imballaggio fuori dalla portata dei bambini. Non 
lasciare i bambini incustoditi.

Kako sastaviti
1.  Izvucite zaštitnu oblogu, madrac i 

pokrivač.
2. Stavite cijelu oblogu na poplun.
3. Povucite zatvarač zaštitne obloge.
4. Punjeni madrac.
5. Povucite zatvarač madraca.
6. Zategnite vezice.
7.  Zavežite dodatnu široku vrpcu u mašnu. 

Gotovo!

Da biste izbjegli rizik od gušenja, držite ambalažu 
izvan dohvata djece. Nemojte ostaviti dijete bez 
nadzora.

Ako ho zostaviť
1. Vyberte nárazník, matrac a poťah.
2.  Celý nárazník vložte do poťahu na 

hniezdo.
3. Zazipsujte zips nárazníka.
4. Vložte matrac.
5. Zazipsujte zips matraca.
6. Utiahnite šnúrky.
7.  Uviažte prídavnú širokú stuhu na mašľu. 

Hotovo!

Aby ste predišli riziku zadusenia, uchovajte balenie 
z dosahu detí. Deti nenechávajte bez dozoru.

Jak ho složit
1.  Vyndejte matraci, potah a vycpávku 

okraje.
2. Vložte celou vycpávku okraje do potahu.
3. Zapněte zip u vycpávky.
4. Vložte dovnitř matraci.
5. Zapněte zip u matrace.
6. Zavažte tkanice.
7.  Uvažte do mašle doplňkovou širokou 

stuhu. Hotovo!

Abyste zabránili riziku zadušení, uchovávejte obal 
mimo dosah dětí. Nenechávejte děti bez dozoru.

Como Montar
1. Retire o protetor, o colchão e a capa.
2. Coloque o protetor todo na colcha.
3. Puxe o fecho do protetor.
4. Colchão estofado.
5. Puxe o fecho do colchão.
6. Aperte as alças.
7.  Ate a fita larga adicional num nó borbo-

leta. Concluído!

Para evitar o risco de asfixiação, manter os mate-
riais da embalagem fora do alcance de crianças. 
Não deixar crianças desacompanhadas.
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Οδηγίες συναρμολόγησης
1.  Αφαιρέστε από τη συσκευασία το 

σωληνοειδές υφασμάτινο εξάρτημα, το 
στρωματάκι και το κάλυμμα.

2.  Βάλτε ολόκληρο το σωληνοειδές 
υφασμάτινο εξάρτημα μέσα στο 
κάλυμμα.

3.  Κλείστε το φερμουάρ του καλύμματος 
περιμετρικά.

4.  Τοποθετήστε το στρωματάκι από το 
κάτω μέρος του καλύμματος.

5. Κλείστε το φερμουάρ.
6. Συνδέστε το κλιπ στο κάτω μέρος.
7.  Δέστε τους ιμάντες.
Για την αποφυγή κινδύνου ασφυξίας, φυλάξτε τη 
συσκευασία μακριά από παιδιά. Μην αφήνετε 
τα παιδιά μόνα τους, χωρίς παρακολούθηση.


